
Filming Human Rights Crimes and Violations  
လူ႕အခြင့္အေရးခ်ိဳးေဖာက္မႈမ်ားနွင့္ ရာဇဝတ္မႈမ်ား မွတ္တမ္း ရုိက္ကူးျခင္း
Filming for human rights can be dangerous: Be safe. Be ethical. Be effective.

လူ႕အခြင့္အေရးအတြက္ မွတ္တမ္းရုိက္ကူးျခင္းမွာ
အႏၱရာယ္ရိွႏိုင္သည္။ ေဘးကင္းလုံျခံဳပါေစ။ က်င့္ဝတ္နွင့္ ညီပါေစ။ ထိေရာက္မႈရိွပါေစ။

Be prepared with your Mobile Phone 
သင့္ဖုန္းအားျပင္ဆင္ထားရန္
Assess any risks to yourself, those you film and the communities you are filming in. 
သင္ရိုက္ကူးမည့္မွတ္တမ္းႏွင့္ မွတ္တမ္းတြင္ပါဝင္မည့္သူမ်ားအပါအဝင္ သင့္
အား က်ေရာက္ႏိုင္သည့္မည့္သည့္အႏၱရာယ္ကုိမဆုိ ၾကိဳတင္ဆန္းစစ္ထားရန္၊ 
Encrypt your mobile phone or delete sensitive data if there is risk of confiscation. 
သင့္ဖုန္းအားEncrypt (စကားဝွက္နံပတ္ႏွင့္ ထားပါ (သုိ႕) ဖုန္းအားသိမ္းသြားႏိုင္ေျခရိွပါက
ဖုန္းထဲရိွ အႏၱရာယ္ရိွႏိုင္မည့္ အခ်က္အလက္မ်ားအား ျဖတ္ထားပါ။) 
Password protect your mobile phone/Avoid Pattern lock. 
ဖုန္းအား pattern (အမွတ္အသားပုံစံ)ႏွင့္ထိန္းသိမ္းျခင္းကုိ ေရွာင္က်ဥ္ျပီး လ်ိဳ႕ဝွက္နံပါတ္နွင့္သာ 
ကာကြယ္ထားပါ။ 
Charge your batteries & free up storage.
အားအျမဲသြင္းထားျပီး အထဲရိွ အခ်က္အလက္သုိေလွာင္ရန္ေနရာလည္း လြတ္ေနပါေစ 
Set correct date & time/Set to automatic** 
အခ်ိန္ႏွင့္ရက္စြဲအားမွန္ကန္စြာသတ္မွတ္ျပီးလ ွ်င္ automatic
(အလုိအေလ ွ်ာက္စနစ္)ကုိေရြးထားပါ 
Turn on GPS (high accuracy) on mobile phone. 
ဖုန္းထဲတြင္ GPS (တိက်မႈအျမင့္ဆုံး)ထားျပီးဖြင့္ထားပါ 

If safe, document who is filming 
:Add information about the filmer either by verbally stating the filmer's name
and providing his/her contact information. 

လုံျခံဳျပီဆုိပါက မွတ္တမ္းရိုက္မည့္သူ၏အခ်က္အလက္ယူျခင္း။ ။ 
ရုိက္ကူးမည့္သူ၏သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားပါရန္အတြက္ ထုိသူ၏အမည္ႏွင့္ 
ဆက္သြယ္ရန္အခ်က္အလက္မ်ားအား ႏႈတ္ျဖင့္ေျပာ၍စတင္ျခင္းျဖစ္ေစ သူ/သူမ၏ 
အမည္နွင့္ ဆက္သြယ္ရန္တုိ႕ကုိ ေရးသားေဖာ္ျပထားျခင္းျဖစ္ေစ သတင္းအခ်က္အလက္ ပါရမည္။
Record date, time and location 
ေန႕စြဲ၊ အခ်နိ္ႏငွ့္ ေနရာတို႕အား မတွတ္မး္တငျ္ခငး္
To help news media, human rights organizations and courts verify your video, set
the correct date, time and GPS location on your mobile phone so it is recorded in the
original file.



သတင္းမီဒီယာႏွင့္ လူ႕အခြင့္အေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအား ကူညီရန္ႏွင့္ တရားရုံးမ်ားမွ 
သင့္ဗီဒီယုိအားအတည္ျပဳခ်က္ယူရန္အတြက္ဖုန္းထဲတြင္ ေနရာ၊ 
အခ်ိန္ႏွင့္ ရက္စြဲအားမွတ္ကန္စြာေရြးခ်ယ္ထားျခင့္ျဖင့္ သင္၏မူရင္းဖုိင္အား 
မွတ္တမ္းျပဳစုျပီးသားျဖစ္သြားမည္။  
Verbally state the date, time and location while recording.Keep a written/digital 
record of the date, time and location with the original video file. Additionally, capture 
visual information that allows anyone, anywhere to identiy the date, time, location. 
Options include but are not limited to: roads, street signs, landmarks, buildings, 
trees, rock outcroppings, the sky, shadows, etc. 
မွတ္တမ္းယူေနစဥ္တြင္လည္း ရက္စြဲ၊ အခ်ိန္နွင့္ ေနရာတုိ႕အား ႏႈတ္ႏွင့္ေျပာျပီး သတ္မွတ္ထားပါ။ 
 မူရင္းဗီဒီယုိဖုိင္ႏွင့္အတူ ရက္စြဲ၊ 
အခ်ိန္ႏွင့္ ေနရာတုိ႕အားလက္ေရးႏွင့္ေသာ္လည္းေကာင္း စာရုိ
က္၍ေသာ္လည္းေကာင္း ေရးမွတ္ထားပါ။ 
ထုိ႕အျပင္ ျမင္သာသည့္အခ်က္အလက္မ်ားကုိလည္းခြင့္ျပဳခ်က္ရပါက ဖမ္းယူမွတ္တမ္းတင္ထားျပီး 
မည္သည့္ေနရာတြင္မဆုိ ရက္စြဲ၊အခ်ိန္ ႏွင့္ ေနရာတုိ႕အားမွတ္သားထားပါ။ 
ဦးစားေပး ေရြးခ်ယ္မႈမ်ားစြာရိွႏိုင္သည္ သုိ႕ေသာ္ 
လမ္းမၾကီးမ်ား၊လမ္းဆိုင္းဘုတ္မ်ား၊လမ္းအမွတ္အသားမ်ား၊အေဆာက္အဦးမ်ား၊ သစ္ပင္
မ်ား၊ ေက်ာက္ေဆာင္ ေက်ာက္စြန္းမ်ား၊မုိးေကာင္းကင္၊ အရိပ္မ်ား၊ စသည္တို႕ 
အား ကန္႕သတ္ခ်က္မထားပါ။ 

Film with intention : During and after or During and in the aftermath of the 
commission of a human rights violations 

မွတ္တမး္ရိကုက္းူျခငး္ရည္ရြယ္ခ်က ္
ျဖစေ္နစဥက္ာလႏွင့္ ျဖစျ္ပးီကာလ (သို႕) 
ျဖစေ္နစဥအ္တြငး္ႏွင့္ ေနာကဆ္ကဆ္ြဲ ေကာ္မရငွ၏္ လူ႕အခြင့္အေရးခ်ိဳ းေဖာကမ္ႈ 
Record events/incidents as they happen from start to end. Record continuously if 
possible. Hold you shots steady and for at least 10 seconds. Move the camera very 
slowly and avoid unnecessary zooming. Move closer when safe and possible. 

အျဖစ္အပ်က္မ်ား/ ျဖစ္စဥ္စဆုံးအား မွတ္တမ္းတင္ပါ။ 
ျဖစ္နိုင္ပါက ျဖစ္စဥ္တေလ ွ်ာက္လုံး မွတ္တမ္းတင္ထားပါ။  
ရုိက္ကူးသည့္အခါ အနည္းဆုံး ၁၀စကၠန္႕ေလာက္ၾကာမ ွ် 
ရုပ္ျငိမ္ ရုိက္ကူးမႈလုပ္ပါ။ ကင္မရာအားေျဖးေျဖးေရႊ႕ပါ။ မလိုအပ္ပဲ အနီးကပ္ဆြဲရုိက္ကူးျခင္း (zoom 
)မဆြဲပါႏွင္။့  လုံျခံဳမႈရိွျပီး ျဖစ္ႏိုင္ပါက နီးကပ္ႏိုင္သမ ွ်အနားကပ္ျပီး ရုိက္ပါ။  

Capture a variety of shots 
ရိုကခ္်ကအ္မ်ိဳ းမ်ိဳ းဖမး္ယျူခငး္ 



Film a variety of shots from the incident scene: 
1.A very slow 360-degree pan to provide context and show what is happening 
behind the scene and to ensure the video can be more easily verified.  
2.Wide establishing shots to provide an easily understandable layout of the crime 
scene 
and to assist in verifying time, date and location. 
3.Medium shots to establish the location of the evidence in the crime scene and the 
relationship of one piece of evidence to another. 
4.Close-up shots to show key details and identify people at the scene. 

အျဖစ္အပ်က္ျမင္ကြင္းအား ရိုက္ခ်က္အမ်ိဳးမ်ိဳးမွ မွတ္တမ္းတင္ျခင္း 

၁။ ၃၆၀ံ ျမင္ကြင္းႏွင့္ ေျဖးေျဖးျခင္းရိုက္ကူးျခင္းျဖင့္ 
အေၾကာင္းအရာႏွင့္ အျဖစ္အပ်က္၏ေနာက္ကြယ္က ဘာျဖစ္သည္ကုိ ျပႏိုင္ျပီး 
ဗီဒီယုိမွ လြယ္ကူေသခ်ာစြာ အတည္ျပဳေသခ်ာေစသည္။ 

၂။ ျမင္ကြင္းက်ယ္ရုိက္ခ်က္မ်ားသည္ 
ရာဇဝတ္မႈျဖစ္ရပ္မ်ား၏ အခင္းအက်င္းမ်ားအား လြယ္လြယ္ကူကူနားလည္ ႏုိင္ရန္ 
အတြက္ျဖစ္သည္။  

၃။ အလယ္အလတ္ရုိက္ကူးမႈသည္ 
ရာဇဝတ္မႈျဖစ္ရပ္၏ေနရာအေထာက္အထားႏွင့္ အစိတ္အပုိင္းတစ္ခုႏွင့္တစ္ခုဆက္ႏြယ္မႈအား 
သက္ေသျပရန္ျဖစ္သည္။ 

၄။ အနီးကပ္ရုိက္ကူးမႈသည္ 
အေသးစိတ္အခ်က္အလက္ႏွင့္ ျဖစ္ရပ္တြင္ ပါဝင္ပတ္သတ္သူတုိ႕ကုိ ျပသရန္ျဖစ္သည္။  

 

When safe, document the details of the violence/killings/torture by filming the 
identities of individuals involved-uniforms, badges, indications of police/military rank 
and their methods of communication, the surrounding people/situation, 
injuries,weapons, bullet holes or nearby vehicles.It's necessary to ensure viewers 
understand what is happening in the video and what is being seen, add factual, 
objective and unemotional statements only as needed. Do not add opinions or 
extraneous information.  
လုံျခံဳစိတ္ခ်ရသည့္အခါ အၾကမ္းဖက္မႈ၊ လူသတ္မႈ၊ ႏိွပ္စက္ 
မႈတြင္ ပါဝင္သူတုိ႕၏အေသးစိတ္အခ်က္အလက္မ်ားျဖစ္သည့္ 
 ဝတ္စုံ၊ တံဆိပ္၊ ရဲ/စစ္တပ္၏ ရာထူးအဆင့္အတန္း အမွတ္အသား ႏွင့္ 
၄င္းတုိ႕၏ ဆက္သြယ္ဆက္ဆံသည့္ပုံစံ ၊ လူ႕ပတ္ဝန္က်င္းအေနအထား၊ ဒဏ္ရာမ်ား၊ 
လက္နက္၊က်ည္မွန္သည့္အေပါက္မ်ား၊(သုိ႕) အနီးအနားရိွ ယာဥ္မ်ားအား ရုိက္ကူးျခင္းျဖင့္  
မွတ္တမ္းယူရမည္။ ထိုအခ်က္မ်ားသည္ 
ၾကည့္ရႈ႕သူမ်ားအတြက္ ဘာေတြျဖစ္ေနသည္၊ 
ဘာေတြျမင္ျပီးျပီ၊  အျဖစ္မွန္မ်ားထပ္ျဖည့္ျခင္း၊ လုိအပ္ပါက ရည္ရြယ္ခ်က္ႏွင့္ 



စိတ္ခံစားမႈမပါေသာသေဘာထားထုတ္ျပန္ခ်က္မ်ားအားတိက်ေသခ်ာစြာပါရမည္။ ထင္ျမင္ခ်
က္ (သုိ႕) အပုိဆာဒါးမ်ား မထည့္ပါႏွင့္။  

Document those involved 
ပါဝင္ပတသ္တသ္ူမ်ား၏ အခ်ကအ္လကမ္်ား 

People who are not engaged in hostilities are civilians and protected by 
international law. Show if the victims acting peacefully or were carrying 
weapons.Document targeted people who are being called out by name, 
specifically pointed to, or individually yelled at.If the victims were members of a 
targeted group, film identifying details of the group such as badges or uniforms. 

စစ္မက္အမုန္းတရားမ်ားတြင္ ပါဝင္ပတ္သတ္မႈမရိွေသာသူတို႕မွာ ႏိုင္ငံတကာဥပေဒအရ 
အကာအကြယ္ေပးရမည့္ ျပည္သူတို႕ျဖစ္သည္။ 
အၾကမ္းဖက္ခံရသူမ်ားမွာ ျငိမ္းခ်မ္းမႈေဖာ္ေဆာင္ေနလ ွ်င္ သုိ႕မဟုတ္ 
လက္နက္မ်ားတင္ေဆာင္ေနခ့ဲလ ွ်င္ ျပသေပးပါ။  
အခ်က္အလက္မ်ားသည္ နာမည္ထြက္ေနသူ၊ အထူးေစာင့္ၾကည့္ခံရသူ 
(သုိ႕) တစ္ဦးခ်င္းၾကိမ္းေမာင္းခံရသူ စသည့္သူတုိ႕အား ဦးတည္သည္။ အကယ္၍ 
အၾကမ္းဖက္ခံရသူမ်ားသည္ ဦးတည္ထားသည့္အဖြဲ႕၏ အဖြဲ႕ဝင္မ်ားျဖစ္ေနလ ွ်င္မွတ္တမ္း
တြြင္ထုိအဖြဲ႕၏ တံဆိပ္၊ ဝတ္စုံက့ဲသုိ႕ေသာ အေသးစိတ္အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ေဖာ္ျပထားပါ။ 

Think before you share. 
 မျဖန္႕ေဝခငေ္သခ်ာစဥး္စားပါ 
Uploading your videos or livestreaming on a public channel 
i.e.facebook/twitter/youtube can turn you or the victim and their communities into a
target. Consider first sharing or going to a trusted activist/media
organisation/International NGOs/lawyer. You can share the media via secure
messaging app like Signal and other secure private groups in social media.Always
consider your own and others' safety before sharing the video publicly.
ဗီဒီယုိမ်ာတင္ျပထားျခင္း၊ အမ်ားပုိင္သတင္းဌာနမ်ားျဖစ္သည့္ facebook, twitter,
youtubeတုိ႕တြင္ တုိက္ရုိက္ထုတ္လႊင့္မႈလုပ္ျခင္းတို႕သည္ သင္
(သုိ႕) အၾကမ္းဖက္ခံရသူ ႏွင့္ ၄င္းတုိ႕၏ အသုိင္းအဝုိင္းအား
ပစ္မွတ္ ထားျခင္းခံရႏိုင္သည္။ ပထမျဖန္႕ေဝမႈကုိ အေလးအနက္စဥ္းစားပါ။
သုိ႕မဟုတ္ ယုံၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ တက္ၾကြလႈပ္ရွားသူ၊
သတင္းအဖြဲ႕အစည္း၊ ႏိုင္ငံတကာအဖြဲ႕အစည္း၊ ေရွ႕ေန
စသည္တုိ႕အား ျဖန္႕ေဝႏိုင္သည္။ ျဖန္႕ေဝပါကလည္း လုံျခံဳစိတ္ခ်ရသည့္ Signal
နွင့္ အျခားသီးျခားေသာ လူမႈသတင္းမီဒီယာမွတဆင့္ ျဖန္႕သင့္သည္။
အမ်ားျပည္သူအား မျဖန္႕ေဝခင္ သင္ႏွင့္ အျခားသူတုိ႕၏
လုံျခံဳေရးအတြက္ အျမဲထည့္သြင္းစဥ္းစားပါ။
If you decided to share the video on social media i.e.facebook/twitter/youtube pls 
provide context. Include a brief and descriptive title. Write a description of what 
happened before, during and after the filming.Include the date, time, location and 
relevant details. 



ဗီဒီယုိအား facebook, twitter, youtube 
စသည့္ လူမႈသတင္းမီဒီယာတုိ႕တြင္ ျဖန္႕ေဝရန္ဆုံးျဖတ္ခ်က္ခ်လုိက္ လ ွ်င္ အေၾကာင္းအရာအား 
ေဖာ္ျပပါ။ ေဖာ္ျပခ်က္ေခါင္းစဥ္ႏွင့္ အက်ဥ္းခ်ဳပ္ ပါရမည္။ ဇာတ္လမ္းမရုိက္ခင္၊ ရုိက္ေနစဥ္ႏွင့္ 
ရုိက္ျပီး ျဖစ္ပ်က္သည္မ်ားကုိ ေရးသားေဖာ္ျပရမည္။ ရက္စြဲ၊ အခ်ိန္၊ ေနရာ ႏွင့္ 
အျခားသက္ဆိုင္သည့္ အခ်က္အလက္အေသးစိတ္ ပါဝင္ရမည္။  

Protect your media 
သင့္မဒီယီာအားကာကြယ္ပါ။ 
Save the original video file with the original file name in a safe place. Have two 
backups of this file stored in a SEPARATE place from the original if possilbe. Then, 
make a 'working' copy – a copy different from the file received that you can examine, 
analyze, enhance and share as appropriate. 
မူရင္းဗီဒီယုိဖုိင္အား လုံျခံဳသည့္ေနရာတြင္ မူရင္းဖုိင္နာမည္ႏွင့္ 
သိမ္းထားပါ။ ျဖစ္ႏိုင္ပါက ေနာက္ထပ္သီးျခား ၂ ေနရာတြင္မူရင္းဖိုင္အျပင္ ထပ္မံ၍ 
အရံသိမ္းဆည္းထားပါ။ ထို႕ေနာက္ working copy အေနႏွင့္ သီးျခားမိတၱဴကူးယူျပီး ဆန္းစစ္ 
စီစစ္ျခင္း ပုိေကာင္းေအာင္လုပ္ျခင္း ျဖန္႕ေဝျခင္းသျဖင့္ သင့္ေတာ္သလုိလုပ္ႏိုင္သည္။  


